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ВВЕДЕНИЕ
Спасибо за покупку нашего товара. Надеемся, Вам понравится компактный раз-

мер, высокое качество и большой набор функций. Мы уверены, что данная техно-
логически современная радиостанция, удовлетворит Ваши требования к качеству 
и возможностям радиосвязи. Пожалуйста, прочтите это руководство перед исполь-
зованием. Эта информация поможет Вам правильно использовать радиостанцию.

ИЗДЕЛИЕ СООТВЕТСТВУЕТ ТРЕБОВАНИЯМ: 
• ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств» 
• ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования» 
• ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении применения опасных веществ в изделиях 

электротехники и радиоэлектроники»

НАЗНАЧЕНИЕ И ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ РАДИОСТАНЦИИ
Носимая радиостанция используется для организации приёма и передачи ради-

освязи.

УСЛОВИЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ
Портативные радиостанции не должны применяться на территории аэродро-

мов.
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ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ОГРАНИЧЕНИЯ
• Работа радиостанции возможно только от штатной аккумуляторной батареи. 
• Не допускается: разбирать, ремонтировать, замыкать клеммы и использовать 

иные зарядные устройства и аккумуляторные батареи. 
• Не допускайте глубокий разряд аккумуляторной батареи, что может привести 

к выходу её из строя. 
• Не допускается включение радиостанции без антенны. 
• Зарядное устройство работает только от сети переменного тока 220 В. 

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Техническое обслуживание и поддержание изделия в работоспособном состоя-

нии производится непосредственно эксплуатирующими лицами. 
Ремонт и замена компонентов должны производиться квалифицированным 

персоналом в специализированном сервисном центре.

УТИЛИЗАЦИЯ
Утилизация представляет собой разборку изделия после окончания его срока 

службы или эксплуатации и отправка утилизируемых составных частей в метал-
лолом. 
Данное изделие не представляет опасности для жизни, здоровья людей и окру-

жающей среды и поэтому не требует проведения специальных мероприятий по 
подготовке и отправке его на утилизацию.
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Соблюдайте следующие правила при использовании и обслуживании радио-
станции:

• Не вносите изменения в устройство (конструкцию) радиостанции. 

• Используйте только оригинальные комплектующие, такие как аккумулятор 
и зарядное устройство. 

• Не используйте радиостанцию с поврежденной антенной. При контакте с ко-
жей поврежденная антенна может причинить ожог. 

• Выключайте радиостанцию и не заряжайте аккумулятор в зоне взрывоопас-
ных и горючих материалов.

• Чтобы избежать электромагнитных помех на чувствительное оборудование 
(в самолетах, больницах и др.) выключайте радиостанцию. 

• В автомобилях не размещайте радиостанцию в активной зоне подушек без-
опасности. 

• Не держите радиостанцию под прямыми солнечными лучами или рядом с 
источниками тепла продолжительное время. 

• В режиме передачи держите радиостанцию вертикально в 3-4 см ото рта, а 
антенну — в 2,5 см от тела. 

• Не пытайтесь разбирать или ремонтировать аккумуляторную батарею. 

• При перевозке, а также хранении радиостанции, отсоедините аккумулятор.
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ОСОБЕННОСТИ И ФУНКЦИИ

• 16 каналов
• Сканирование двух каналов 
• 155 субкодов (50 кодов CTCSS / 105 кодов DCS)
• Работа в режиме громкой связи (VOX)
• Звуковое сопровождение нажатия кнопок
• Индикатор уровня заряда батареи
• Батарея/энергосбережение
• Звуковое оповещение о низком заряде батареи
• 2 тип разъема для гарнитуры 
• Функция сканирования каналов
• 10 выбираемых звуковых сигналов вызова 
• Блокировка клавиатуры
• Аварийный стробоскоп
• ЖК-дисплей с подсветкой
• ТОТ (ограничение по времени передачи)    
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РАСПАКОВКА И ПРОВЕРКА КОМПЛЕКТНОСТИ
Аккуратно распакуйте содержимое. Проверьте комплектность.

Наименование Количество

Радиостанция 2

Аккумулятор 2

Зажим для ремня 2

Зарядное устройство

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ АКСЕССУАРЫ
(ПРИОБРЕТАЮТСЯ ОТДЕЛЬНО)

Гарнитура: наушник 
с микрофоном и кнопкой 

передачи

Кабель USB  
Type C

Тангента Кабель для
программирования
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ТАБЛИЦА ЧАСТОТ

Ка-
нал

Частота 
(мГЦ)

Ка-
нал

Частота (мГЦ) Ка-
нал

Частота 
(мГЦ)

Ка-
нал 

Частота (мГЦ)

1 446.00625 5 446.05625 9 446.10625 13 446.15625

2 446.01875 6 446.06875 10 446.11875 14 446.16875

3 446.03125 7 446.08125 11 446.13125 15 446.18125

4 446.04375 8 446.09375 12 446.14375 16 446.19375

ЗАРЯДКА LI-ION АККУМУЛЯТОРА
Зарядкой Li-ion батареи управляет встроенный внутрь процессор, а состояние 

батареи можно проверить по значку на экране и по значку на настольном заряд-
ном устройстве:

• Состояние зарядки отображается светодиодом на настольном зарядном 
устройстве и индикатором мигающий значок батареи на дисплее радиостанции.

• Когда зарядка будет завершена, светодиод погаснет, а значок батареи на экра-
не будет заполнен полосами.
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ЗАРЯДКА НИКЕЛЬ-МЕТАЛЛОГИДРИДНЫХ БАТАРЕЙ 
(3 X AA, ОПЦИОНАЛЬНО)

Поместите радиостанцию в настольную зарядную подставку. 
Значок аккумулятора на дисплее радиостанции будет мигать в течение всего 

процесса зарядки, а также будет гореть красный светодиод на настольном заряд-
ном устройстве.

УСТАНОВКА И СНЯТИЕ ЗАЖИМОВ ДЛЯ РЕМНЯ

С помощью зажима для ремня можно легко прикрепить радиостанцию   к ремню. 
Однако для установки или замены батареи необходимо снять зажим для ремня.
Чтобы снять зажим для ремня, следуйте рисунку. Закрепите зажим в прорези 

устройства на задней направляющей радиостанции, пока он не защелкнется в ква-
драте.

Установка зажима 
для ремня
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СНЯТИЕ/УСТАНОВКА АККУМУЛЯТОРНЫХ БАТАРЕЙ

СНЯТИЕ
1. Снимите зажим для ремня, как описано выше.
2. Откройте батарейный отсек, как показано на рисунке;
3. Извлеките аккумулятор из устройства; 
4. Закройте батарейный отсек крышкой и верните зажим для ремня на место.

УСТАНОВКА
1. Снимите зажим для ремня, как описано в предыдущем абзаце.
2. Вставьте батарейный блок в соответствующий отсек устройства.
3. Закройте батарейный отсек крышкой и верните на место зажим для ремня.

Установка/снятие 
аккумулятора
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СОСТАВНЫЕ ЧАСТИ И ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ

ОБЩИЙ ВИД РАДИОСТАНЦИИ

1. Антенна 

2. ЖК-дисплей

3.   Кнопка ВВЕРХ — нажмите, чтобы увеличить громкость. Режим меню 
для изменения настроек в МЕНЮ.
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4.  /MENU — Нажмите эту кнопку, чтобы войти в МЕНЮ радиостанции. Если 
удерживать ее нажатой около 3 секунд, активируется блокировка клавиатуры.

5.   /CALL — Послать вызов абоненту на выбраном канале. Удерживайте на-
жатой, чтобы включить/выключить Радиостанцию. 

6.   Кнопка ВНИЗ — нажмите, чтобы уменьшить громкость. Режим меню 
для изменения настроек в МЕНЮ. 

7. Динамик и встроенный микрофон. 

8. Светодиодный фонарик.

9. Зажим ремня.

10. Кнопка MONI: нажмите и удерживайте, чтобы активировать функцию мони-
тора (для мониторинга слабого сигнала).

11. Разъем для подключения гарнитуры.

12.  /SCAN — нажмите кнопку один раз, чтобы активировать функцию скани-
рования каналов.

13. Гнездо Type-C для подзарядки аккумулятора через кабель USB, дополни-
тельный вариант зарядки радиостанции.

14. Кнопка [PTT] (Push-To-Talk). Нажмите, чтобы говорить. Отпустите кнопку для 
прослушивания входящего приема связи.

15.   Фонарик / Аварийная кнопка — Когда радиостанция включена, кратко-
временно нажмите, чтобы включить/выключить светодиодный фонарик. 
Нажмите и удерживайте, чтобы включить/выключить оповещения о чрез-
вычайных ситуациях. 
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ЖК-ДИСПЛЕЙ

1. Индикатор сканирования
2. Активация функции VOX
3. Сканирование двух каналов одно-

временно
4. Тип используемой кодировки, если 

она включена, при отсутствии коди-
ровки нет индикации

5. Канал (1-16)
6. Индикатор батареи

7. Активация функции аварийного 
оповещения

8. Статус передачи сигнала
9. Статус приема сигнала
10. Блокировка клавиатуры
11. Индикатор мощности передачи. 
12. Отображение установленного тона 

CTCSS или кода DCS (CTCSS: 1-50; DCS: 
1-105)
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1) Нажмите и удерживайте кнопку [РТТ], говорите четким, нормальным голосом 
на расстоянии 5-7 сантиметров от микрофона. Пока вы передаете сигнал, на дис-
плее горит значок TX. Чтобы не обрезать первую часть передачи, сделайте неболь-
шую паузу после нажатия кнопки [PTT] перед тем, как начать говорить. Закончив 
говорить, отпустите кнопку [PTT].

2) Когда радиостанция  принимает сигнал, на дисплее горит RX.

ФУНКЦИЯ РЕЖИМА МОНИТОРИНГА 

Ваша радиостанция  позволяет прослушивать слабые сигналы на текущем кана-
ле нажатием клавиши. Чтобы включить режим монитора нажмите кнопку [MONI], 
чтобы активировать функцию монитора. Цепь приемника остается разомкнутой, 
и слышны как шумы, так и слабые сигналы.  RX значок мигает. Чтобы выключить 
режим монитора нажмите кнопку [MONI] еще раз, чтобы вернуться в нормальный 
режим, и RX перестанет мигать и исчезнет.

СКАНИРОВАНИЕ КАНАЛОВ 
iRadio 120 может автоматически искать сигналы в диапазонах PMR путем скани-

рования, т.е. выбора каналов в быстрой последовательности. При обнаружении 
сигнала сканирование этого канала приостанавливается, и вы можете начать пере-
дачу, нажав кнопку [PTT]. Если вы нажмете кнопку [PTT] во время сканирования, 
вы сможете передавать на канале, с которого началось сканирование. 
Кнопки прокрутки  или   позволяют изменить направление сканирования 

(от нижних каналов к более высоким или наоборот) и, таким образом, пропустить 
сообщения, которые не представляют интереса.
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Кратковременно нажмите кнопку   /SCAN, чтобы начать сканирование. 
Если вы хотите остановить его, снова нажмите кнопку /SCAN. Ваша рация вер-

нется к каналу, с которого началось сканирование.

СКАНИРОВАНИЕ СУБКОДОВ 
Нажмите и удерживайте кнопку   /SCAN, чтобы начать сканирование субкодов. 
Мигающая надпись «CTC/DCS» будет отображаться на левом дисплее состояния, 

указывая на то, что радиостанция находится в режиме сканирования подкодов.
В этом режиме нижний дисплей будет циклически отображать субкоды по мере 

их тестирования. Как только биты полученного кода конфиденциальности будут 
определены, индикатор «CTC/DCS» перестанет мигать.  
Нажмите кнопку [PTT], чтобы сохранить отсканированный сигнал в памяти. 
Во время сканирования нажмите и удерживайте кнопку   /SCAN, чтобы выйти 

из сканирования подкода.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ФОНАРИКА 
Вы можете использовать радиостанцию в чрезвычайной ситуации. Если вы на-

жмете кнопку /ФОНАРИК, радиостанция  включит мощный светодиодный фона-
рик.
Ваша радиостанция полностью работает, когда активирован аварийный 

стробоскоп. 
1) Нажмите кнопку /ФОНАРИК один раз, он будет постоянно гореть (режим 

«Всегда включен»). 
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2) Затем нажмите кнопку /ФОНАРИК еще один раз, стробоскоп излучает ава-
рийный сигнал (аварийный стробоскопический режим). 

3) Затем нажмите кнопку /ФОНАРИК еще один раз, свет выключится.

ЭКСТРЕННОЕ ОПОВЕЩЕНИЕ 
Функцию экстренного оповещения можно использовать для подачи сигнала 

членам вашей группы о помощи. Функция аварийной сигнализации активируется 
через меню.
Чтобы активировать функцию экстренного оповещения, нажмите и удерживайте 

кнопку  /ФОНАРИК в течение 3 секунд. Радиостанция  издаст громкий звук сире-
ны и замигает фонарик.
Нажмите кнопку /ФОНАРИК, чтобы выйти из функции экстренного оповеще-

ния.   
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Функцию экстренного оповещения следует использо-

вать только в случае реальной чрезвычайной ситуации.
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МЕНЮ, ОПИСАНИЕ НАСТРОЕК

ВЫБОР КАНАЛА
Канал — это частота, на которой осуществляется прием/передача сигнала. Ваша 

радиостанция  имеет 16 каналов и 155 субкодов, которые вы можете использовать 
для общения с другими. Чтобы с кем-то поговорить, обе радиостанции должны 
быть настроены на один и тот же канал (частоту) и код конфиденциальности. 

1) Нажмите и удерживайте кнопку  /CALL, пока не включится радиостанция . 
2) Нажимайте кнопку  /MENU, пока номер канала не начнет мигать.
3) Нажмите  кнопку  или  для переключения канала. Длительное нажа-

тие на эти кнопки позволяет быстро прокручивать каналы для просмотра. 
4) Если изменение настроек рации заблокировано, нажмите и удерживайте 

кнопку [PTT], чтобы выйти из меню или кнопку  /MENU, чтобы продолжить на-
стройку. 
Если   /MENU заблокировано, нажмите и удерживайте кнопку  /MENU в тече-

ние 3 секунд, чтобы разблокировать ее. 
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ВЫБОР ТОНОВ CTCSS/DCS 
Радиостанция  может принимать в двух режимах: 
• Открытый трафик: в этом случае вы будете слышать любое сообщение, пере-

даваемое на выбранном канале; 
• Групповой режим CTCSS/DCS: тональные сигналы CTCSS/DCS — это ключи до-

ступа, которые позволяют вам получать только сообщения, поступающие от сто-
рон, использующих тот же канал и код. Динамик будет отключен до тех пор, пока 
не будет получен правильный тон. 

Чтобы активировать 1 из 50 различных тонов CTCSS/105 DCS в RX и TX: 
1) Чтобы выбрать CTCSS/DCS, дважды нажмите кнопку  /MENU пока на дисплее 

не появится CTC или DCS (мигает в левом нижнем углу).
2) При нажатии на кнопку  или   на дисплее отобразится CTCSS (мигает ct) 

или DCS (мигает dc); нажмите кнопку  /MENU, чтобы ввести тон CTCSS или DCS. 
Теперь выберите нужный тон с помощью  или   кнопок. 

3) Нажмите кнопку  [PTT], чтобы выйти из меню, или кнопку  / MENU, чтобы 
продолжить настройку.

ФУНКЦИЯ VOX 
Функция VOX — позволяет разговаривать по громкой связи с помощью актива-

ции голоса. 
1) Чтобы активировать функцию VOX, нажмите кнопку  /MENU 3 раза, и VOX на 

дисплее появится. 
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2) Используйте кнопки  или   для выбора нужной настройки: 
Чувствительность VOX может быть установлена   на 3 различных уровнях: 
• 1 = высокая чувствительность (обычный голос без фонового шума) 
• 2 = средняя чувствительность для большинства условий
• 3 = низкая чувствительность (полезно в очень шумных местах или если 

вы говорите громко)  
3) Нажмите кнопку [PTT], чтобы выйти из меню, или кнопку  /MENU, чтобы 

продолжить настройку. 
Чтобы отключить функцию VOX, следуйте приведенным выше инструкциям и 

выберите опцию oF (OF: Disabled).

НАСТРОЙКА И ПЕРЕДАЧА СИГНАЛОВ ВЫЗОВА 
Радиостанция  может передавать различные сигналы вызова на другие радио-

станции в вашей группе, чтобы вы могли предупредить их о своем желании по-
говорить. Ваша радиостанция  имеет 10 мелодий вызова, из которых вы можете 
выбирать. 
Для выбора сигналов вызова: 
1) Нажмите кнопку  /MENU 4 раза и на дисплее появится « ». 
2) Нажмите  кнопку  или   для изменения и прослушивания сигнала вы-

зова.
3) Нажмите кнопку [PTT], чтобы выйти из меню или кнопку  /MENU, чтобы про-

должить настройку.
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• Чтобы отключить сигналы вызова, следуйте приведенным выше инструкциям 
и выберите опцию oF (OF: Disabled).
Для передачи сигнала вызова на другие радиостанции,  настройте тот же канал и 

дополнительный код на своей радиостанции и нажмите кнопку /CALL . 

ТИП ЭКСТРЕННОГО СИГНАЛА
С помощью функции экстренного сигнала вы можете сообщить членам вашей 

группы, что вам нужна помощь. Сигналом тревоги можно только подать сигнал о 
том, что вам нужна помощь, нажав и удерживая кнопку /ФОНАРИК. После акти-
вации функции аварийной сигнализации ввыберите тип экстренного оповещения:

1) Чтобы активировать функцию аварийного оповещения, нажмите кнопку 
 /MENU 5 раз, пока на дисплее не появится « ».
2) Используйте  или   для выбора нужной настройки:
    oF: Отключено
    1. Локальная тревога, радиостанция сама издает звуковой сигнал;
    2. Отправьте звуковой сигнал на текущий канал, чтобы сообщить чле-

нам группы, что вам нужна помощь.
3) Нажмите кнопку [PTT], чтобы выйти из меню 
или  /MENU, чтобы продолжить настройку.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Функцию оповещения о бедствии следует использовать 

только в действительно чрезвычайной ситуации. Если принимающая группа 
не отвечает на сигнал бедствия, компания не несет никакой ответствен-
ности.
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ЗВУКОВОЙ СИГНАЛ КЛАВИАТУРЫ 
Чтобы отключить звуковой сигнал клавиатуры, выполните следующие действия: 
1) Нажмите кнопку  /MENU 6 раз пока не отобразится « ». 
2) Используйте кнопку  или   до тех пор, пока на дисплее не появится 

« ». 
3) Нажмите кнопку [PTT], чтобы выйти из меню или кнопку  /MENU, чтобы про-

должить настройку. 
Теперь вы не услышите звукового сигнала при нажатии любой кнопки.

ROGER BEEP (ЗВУКОВОЙ СИГНАЛ ОКОНЧАНИЯ ПЕРЕДАЧИ) 
Когда ваша передача завершена (отпустили кнопку [PTT]), радиостанция  изда-

ет звук, указывающий другому абоненту, что он/она может начать говорить. Эта 
функция включена по умолчанию. 
Чтобы отключить функцию: 
1) Нажмите кнопку   /MENU 7 раз, пока на дисплее не появится «  OF»; 
2) С помощью кнопок   или   выберите «OF» и «  OF» будут отображать-

ся; 
3) Нажмите кнопку [PTT], чтобы выйти из меню или кнопку  /MENU, чтобы про-

должить настройку.
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РЕЖИМ ДВОЙНОГО ПРОСМОТРА 
Радиостанция  имеет функцию двойного прослушивания, которая позволяет 

пользователю сканировать 2 канала для любой активности. Первый канал будет 
основным, а второй канал будет дополнительным.
Чтобы установить другой канал и начать двойное прослушивание: 
1) Нажмите кнопку  /MENU 8 раз, пока на дисплее не появится « »;  
2) С помощью кнопок   или   выберите канал, затем нажмите кнопку

  /MENU. 
3) С помощью кнопок   или   выберите CTCSS/DCS, затем нажмите  кнопку
 /MENU. 
4) Радиостанция  переходит в режим Dual Watch. 
Экран будет переключаться между основным каналом и дополнительным 

каналом.
ПРИМЕЧАНИЕ. Если вы установите тот же канал и дополнительный код, 

что и текущий канал, двойное прослушивание не работает. 
5) Нажмите кнопку   /SCAN, чтобы выключить режим двойного прослушива-

ния. 
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 ОСНОВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ 

Общая часть

Диапазон частот PMR446

Количество каналов 16

Рабочая температура от -20°C до +40°C

Рабочее напряжение DC 3.7 V ±10%

Режим работы Симплекс

Габаритные размеры 168 × 57 × 34.5 мм 
(без антенны)

Вес 150 г (батарея в комплекте)

Передатчик

Стабильность частоты ±2.5ppm

Максимальное отклонение частоты ≤2.5KHz

Искажение звука ≤3%

Мощность соседнего канала <60dB 
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Приём

Чувствительность получаемого сигнала <0.2μV @20dB SINAD

Искажение звука ≤3%

Звуковой отклик 300 Hz ~ 3 KHz
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ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН

При нарушении заводских пломб, а также при отсутствии фирменной упаковки претензии 
не принимаются и гарантийный ремонт не производится.

Если в течение гарантийного срока в изделии обнаруживается дефект, ремонт произво-
дится Продавцом бесплатно в течение максимум 5(пяти) недель с момента получения това-
ра Продавцом в сервисном отделе компании.

Без предъявления данного талона или при его неправильном заполнении, нарушении 
заводских пломб, а также при отсутствии фирменной упаковки претензии не принимаются 
и гарантийный ремонт не производится.

В течение 14 дней Покупатель имеет право заменить товар на аналогичную модель, 
либо на другое изделие, если изделие не эксплуатировалось, а также сохранены фирмен-
ная упаковка, гарантийный талон и кассовый чек.

Следует учитывать, что одинаковые радиостанции не могут выдавать одинаковые радио-
технические характеристики, как и любое радиоэлектронное устройство, более худшие 
параметры на радиостанции по сравнению с другим образцом не являются причиной для 
возврата радиостанции.

Срок годности, устанавливаемый Продавцом, соответствует сроку гарантии. По истече-
нии срока гарантии Продавец не несет ответственности за проданный товар. Дальнейшие 
взаимоотношения регулируются договором на техническое обслуживание, при условии его 
заключения между Продавцом и Покупателем.

Гарантийный срок 
эксплуатации изделия 

18 месяцев
с даты покупки товара

Тип товара  Радиостанция
Наименование  iRadio 120
Серийный номер
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Гарантия на товар теряет силу, если:
1. Изделие имеет внешние или внутренние механические повреждения.
2. Имеются повреждения принадлежностей и частей изделия, входящих в комплект 

поставки (кабеля, разъемы, антенны, блоки питания, клавиатуры и т.п.), а также се-
тевых шнуров.

3. Изделие имеет повреждения, вызванные попаданием вовнутрь жидкости, пыли, 
насекомых и т.п.

4. Изделие имеет повреждения, вызванные несоблюдением правил питания от сети.
5. Изделие подверглось несанкционированному ремонту или изменениям в конструк-

ции.
6. Изделие имеет естественный износ частей, имеющих ограниченный срок службы, а 

именно: РЕГУЛЯТОРЫ, КНОПКА РТТ, а также расходных материалов.
7. Изделие эксплуатировалось в комплекте с устройствами, не предназначенными для 

совместной работы.
8. Изделие имеет повреждения, вызванные воздействием на него высоких температур.
По вопросам ремонта и обслуживания Вам следует обратиться в отдел, в котором был 

приобретен товар либо в сервис-центр компании Радиосила, вся информация на сайте 
www.radiosila.ru
Настоящая гарантия не ущемляет прав потребителя, предоставленных ему законодатель-

ством РФ.

С условиями гарантии согласен, о сохранности фирменной упаковки в течение 
гарантийного срока эксплуатации предупрежден, комплектацию проверил.

Я согласен,
Подпись _________________ Расшифровка подписи ____________________
Телефон  _______________________   Организация  ____________________
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